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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND AND
THE GOVERNMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRA-
TIVE REGION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA CONCERNING
MUTUAL LEGAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

The Government of New Zealand and the Government of the Hong Kong Special Ad-
ministrative Region of the People's Republic of China ("Hong Kong Special Administra-
tive Region"), having been duly authorised by the Central People's Government of the
People's Republic of China,

Desiring to improve the effectiveness of cooperation between the Parties in the inves-
tigation, prosecution and prevention of crime and the issuing and enforcement of orders re-
lating to property used in or derived from crime;

Have agreed as follows:

Article . Scope of Assistance

(1) The Parties shall provide, in accordance with the provisions of this Agreement, mu-
tual assistance in the investigation and prosecution of criminal offences and in proceedings
related to criminal matters.

(2) Such assistance shall include:

(a) Identifying and locating persons;

(b) Serving documents;

(c) Obtaining and providing evidence, articles or documents;

(d) Executing requests for search and seizure;

(e) Making arrangements for the transfer of persons to give evidence or assist investi-
gations;

() Obtaining and providing judicial or official records, and other information, docu-
ments and records;

(g) Tracing, restraining and confiscating property used in or derived from crime;

(h) Delivery of property, including lending of exhibits;

(i) Other assistance consistent with the objects of this Agreement which is not incon-
sistent with the law of the Requested Party.

(3) Assistance under this Agreement may be granted in connection with offences
against a law relating to taxation, customs duties, foreign exchange control or other revenue
matters but not in connection with non-criminal proceedings relating thereto.

(4) This Agreement is intended solely for mutual assistance between the Parties and
shall not give rise to any right on the part of any private person to make a request under this
Agreement.
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(5) This Agreement shall not apply to Tokelau unless the Parties have exchanged Notes
through the diplomatic channel agreeing the terms on which this Agreement shall so apply.

Article II. Central Authority

(1) Each Party shall establish a Central Authority.

(2) The Central Authority for New Zealand shall be the Attorney-General. The Central
Authority for the Hong Kong Special Administrative Region shall be the Secretary for Jus-
tice. Each Party shall notify the other of any change of its Central Authority.

(3) Requests for assistance shall be made through the Central Authority which shall
deal with the requests in accordance with the provisions of this Agreement.

Article III. Other Assistance

This Agreement shall not prevent the Parties from providing assistance to each other
pursuant to other agreements, arrangements or practices.

Article IV. Limitations on Compliance

(1) The Requested Party shall refuse assistance if.

(a) The request for assistance impairs the sovereignty, security or public order of New
Zealand or, in the case of the Hong Kong Special Administrative Region, the People's Re-
public of China;

(b) The request for assistance relates to an offence of a political character;

(c) The request for assistance relates to an offence only under military law;

(d) There are substantial grounds for believing that the request for assistance will result
in a person being prejudiced on account of race, colour, ethnic origin, sex, religion, nation-
ality or political opinions;

(e) The request for assistance relates to the prosecution of a person for an offence in
respect of which that person has been convicted, acquitted or pardoned by a competent tri-
bunal or authority or has undergone punishment provided by law;

(0 It is of the opinion that the granting of the request would seriously impair its essen-

tial interests;

(g) The Requesting Party cannot comply with any conditions in relation to confidenti-
ality or limitation as to the use of material provided; or

(h) The acts or omissions alleged to constitute the offence would not, if they had taken
place within the jurisdiction of the Requested Party, have constituted an offence.

(2) For the purpose of paragraph (1) (f) of this Article the Requested Party may include
in its consideration of essential interests whether the provision of assistance could prejudice
the safety of any person or impose an excessive burden on the resources of the Requested
Party.



Volume 2132, 1-37198

(3) The Requested Party may refuse assistance if the request relates to an offence
which carries the death penalty in the Requesting Party but in respect of which the death
penalty is either not provided for in the Requested Party or is not normally carried out, un-
less the Requesting Party gives such assurances as the Requested Party considers sufficient
that the death penalty will not be imposed or, if imposed, not carried out.

(4) The Requested Party may refuse assistance if the request relates to the prosecution
or punishment of a person for an offence which, had it been committed within the jurisdic-
tion of the Requested Party, could no longer be prosecuted by reason of lapse of time.

(5) The Requested Party may postpone assistance if execution of the request would in-
terfere with an ongoing investigation or prosecution in the Requested Party.

(6) Before denying or postponing assistance pursuant to this Article, the Requested
Party, through its Central Authority

(a) Shall promptly inform the Requesting Party of the reason for considering denial or
postponement; and

(b) Shall consult with the Requesting Party to determine whether assistance may be
given subject to such terms and conditions as the Requested Party deems necessary.

(7) If the Requesting Party accepts assistance subject to the terms and conditions re-
ferred to in paragraph 6(b) of this Article, it shall comply with those terms and conditions.

(8) The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party of a decision to
deny in whole or in part a request for assistance and the reasons for that decision.

Article V. Requests

(1) Requests shall be made in writing except in urgent cases. In urgent cases, requests
may be made orally, but shall be confirmed in writing within 10 days thereafter.

(2) Requests for assistance shall include:

(a) The name of the authority on behalf of which the request is made;

(b) A description of the purpose of the request and the nature of the assistance
requested;

(c) A description of the nature of the investigation, prosecution, offence or criminal
matter and whether or not proceedings have been instituted;

(d) Where proceedings have been instituted, details of the proceedings;

(e) The court order, if any, sought to be enforced and a statement to the effect that it is
a final order;

(f) A summary of the relevant facts and laws;

(g) Any requirements for confidentiality and the reasons therefor;

(h) Details of any particular procedure the Requesting Party wishes to be followed in-
cluding details of the manner and form in which any evidence, information, document or
item is to be supplied to the Requesting Party;

(i) Details of the period within which the request should be complied with;
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(j) Information as to the allowances and expenses to which a person travelling to the
Requesting Party will be entitled.

(3) All documents submitted in support of a request shall be accompanied by a trans-
lation in the language of the Requested Party and by certification or authentication required
by the Requested Party.

(4) If the Requested Party considers that the information contained in the request is not
sufficient to enable the request to be dealt with, it may request additional information.

Article VI. Execution of Requests

(1) The Central Authority of the Requested Party shall promptly execute the request or
arrange for its execution through its competent authorities.

(2) A request shall be executed in accordance with the law of the Requested Party and,
to the extent not prohibited by the law of the Requested Party, in accordance with the di-
rections stated in the request so far as practicable.

(3) The Requested Party may postpone the delivery of material requested if such ma-
terial is required for criminal or civil proceedings in its jurisdiction. The Requested Party
shall, upon request, provide certified copies of relevant documents.

(4) The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party of any circum-
stances which are likely to cause a significant delay in responding to the request.

Article VII. Representation and Expenses

(1) The Requested Party shall make all necessary arrangements for the representation
of the Requesting Party in any proceedings arising out of a request for assistance and shall
otherwise represent the interests of the Requesting Party.

(2) The Requested Party shall assume all ordinary expenses of executing a request
within its jurisdiction, except:

(a) Fees of counsel retained at the request of the Requesting Party;

(b) Fees of experts;

(c) Expenses of translation; and

(d) Travel and accommodation expenses and allowances of persons.

(3) If during the execution of the request it becomes apparent that expenses of an ex-
traordinary nature are required to fulfil the request, the Parties shall consult to determine
the terms and conditions under which the execution of the request may continue.

Article VIII. Limitations on Use

(1) The Requested Party shall use its best efforts to keep confidential a request and its
contents except when otherwise authorised by the Requesting Party. If the request cannot
be executed without breaching confidentiality, the Requested Party shall so inform the Re-
questing Party which shall then determine whether the request should nevertheless be exe-
cuted.
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(2) The Requested Party may require, after consultation with the Requesting Party, that
information or evidence finished be kept confidential, or be disclosed or used only subject
to such terms and conditions as it may specify.

(3) The Requesting Party shall not disclose or use information or evidence furnished
for purposes other than those stated in the request without the prior consent of the Central
Authority of the Requested Party.

(4) The Requesting Party, if so requested, shall use its best efforts to ensure that the
information or evidence is protected against loss and unauthorised access, use, modifica-
tion, disclosure or other misuse.

Article IX Location or Identity of Persons

The Requested Party shall endeavour to ascertain the location or identity of any person
specified in the request.

Article X Obtaining Statements of Persons

(1) Where a request is made to obtain the statement of a person for the purpose of an
investigation or proceeding in relation to a criminal matter in the Requesting Party, the Re-
quested Party shall endeavour, with the consent of that person, to obtain that statement.

(2) For the purposes of a request under this Article the Requesting Party shall specify
the subject matter about which the statement is to be taken, including any questions it seeks
to be put.

Article XI. Obtaining of Evidence, Articles or Documents

(1) Where a request is made that evidence be taken for the purpose of the prosecution
of a criminal offence or proceedings in relation to a criminal matter in the Requesting Party,
the Requested Party shall, subject to its law, arrange to have such evidence taken and trans-
mitted to the Requesting Party.

(2) For the purposes of this Agreement, the giving or taking of evidence shall include
the production of documents, records or other material.

(3) For the purposes of requests under this Article the Requesting Party shall specify
the subject matter about which witnesses are to be examined, and may also specify any
questions to be put to them as well as the manner and form in which evidence should be
taken.

(4) Where, pursuant to a request for assistance, a person is to give evidence for the pur-
pose of proceedings in the Requesting Party, the parties to the relevant proceedings in the
Requesting Party, their legal representatives or representatives of the Requesting Party
may, subject to the law of the Requested Party, appear and question the person giving that
evidence.

(5) A person who is required to give evidence in the Requested Party pursuant to a re-
quest for assistance may decline to give evidence where either:
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(a) The law of the Requested Party would permit or require that witness to decline to
give evidence in similar circumstances in proceedings which originated in the Requested
Party; or

(b) The law of the Requesting Party would permit or require that person to decline to
give evidence in such proceedings in the Requesting Party.

(6) If any person claims that there is a right or obligation to decline to give evidence
under the law of the Requesting Party, the Requested Party shall with respect thereto obtain
a certificate from the Central Authority of the Requesting Party.

Article XII. Service of Documents

(1) The Requested Party shall, in accordance with its law, arrange for service of any
document transmitted to it for that purpose.

(2) The Requesting Party shall transmit a request for the service of a document pertain-
ing to a response to or appearance in the Requesting Party within a reasonable time before
the scheduled response or appearance.

(3) A request for the service of a document pertaining to an appearance in the Request-
ing Party shall include such notice as the Central Authority of the Requesting Party is rea-
sonably able to provide of outstanding warrants or other judicial orders in criminal matters
against the person to be served.

(4) The Requested Party shall, subject to its law, retum a proof of service in the manner
required by the Requesting Party. If service cannot be effected, the Requesting Party shall
be so informed and advised of the reasons.

(5) A person who fails to comply with any process served on that person shall not on
that account be subject to any penalty, liability, or coercive measure pursuant to the law of
the Requesting Party or Requested Party.

Article XIII. Publicly Available and Official Documents

(1) Subject to its law the Requested Party shall on request provide copies of publicly
available documents.

(2) The Requested Party may also provide copies of any document, record or informa-
tion in the possession of a government department or agency, but not publicly available, to
the extent its laws permit.

Article XIV. Certification and Authentication

Documents, transcripts, records, statements or other material which are to be transmit-
ted to the Requesting Party shall be certified or authenticated if the Requesting Party so re-
quests. The certification or authentication shall be in the manner and form required by the
Requesting Party to the extent permitted by the law of the Requested Party. Material shall
be certified or authenticated by consular or diplomatic officers only if the law of the Re-
questing Party specifically so requires.
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Article XV. Transfer of Persons in Custody

(1) A person in custody in the Requested Party whose presence is required in the Re-
questing Party for the purposes of giving evidence in criminal proceedings pursuant to this
Agreement shall, if the Requested Party consents, be transferred from the Requested Party
to the Requesting Party for that purpose. No assistance shall be given under this Article un-
less the person consents and the Requesting Party has agreed to comply with any conditions
required by the Requested Party as to the custody or security of such person.

(2) Where a person transferred pursuant to this Article is no longer required to be held
in custody, the Requested Party shall so advise the Requesting Party which shall ensure that
person's release from custody.

(3) The provisions of this Article shall also apply to persons who, although not at the
material time in custody, are subject to a sentence imposed for an offence other than a sen-
tence of a monetary nature.

Article XVI. Transfer of Other Persons

(1) The Requesting Party may request the transfer of persons other than those to whom
Article XV of this Agreement applies to the Requesting Party for the purpose of providing
assistance pursuant to this Agreement.

(2) The Requested Party shall, if the person has consented and if satisfied that adequate
arrangements for that person's security will be made by the Requesting Party, request the
person to travel to the Requesting Party to provide assistance.

Article XVII. Safe Conduct

(1) A person who consents to provide assistance pursuant to Article XV or XVI of this
Agreement shall not be prosecuted, punished, detained, or restricted in personal liberty in
the Requesting Party for any criminal offence or civil matter which preceded that person's
departure from the Requested Party.

(2) Paragraph (1) of this Article shall cease to apply if the person being free and able
to leave, has not left the Requesting Party within a period of 21 days after being notified
that such person's presence is no longer required, or having left the Requesting Party, has
returned.

(3) A person who consents to give evidence pursuant to Article XV or XV1 of this
Agreement shall not be subject to prosecution based on that person's testimony, except for
perjury, contempt or the making of false declarations.

(4) A person who consents to provide assistance pursuant to Article XV or XVI of this
Agreement shall not be required to give evidence or assist in any matter other than the mat-
ter to which the request relates.

(5) A person who does not consent to provide assistance pursuant to Article XV or XVI
of this Agreement shall not by reason thereof be subject to any penalty, liability or coercive
measure, notwithstanding any contrary statement in the request or in any document accom-
panying the request.
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(6) A person who gives evidence or assistance pursuant to Article XV or XVI of this
Agreement shall be returned to the Requested Party, in accordance with arrangements
agreed by the Requested Party, as soon as practicable after the evidence or assistance has
been given.

Article XVIII. Search and Seizure

(1) The Requested Party shall, insofar as its law permits, carry out requests for search,
seizure and delivery of any material to the Requesting Party which is relevant to a proceed-
ing or investigation in relation to a criminal matter.

(2) The Requested Party shall provide such information as may be required by the Re-
questing Party concerning the result of any search, the place of seizure, the circumstances
of seizure, and the subsequent custody of the property seized.

(3) The Requesting Party shall observe any conditions imposed by the Requested Party
in relation to any seized property which is delivered to the Requesting Party.

Article XIX. Property Used in or Derived fi-om Crime

(1) The Requested Party shall, upon request, endeavour to ascertain whether any prop-
erty used in or derived from crime is located within its jurisdiction and shall notify the Re-
questing Party of the result of its inquiries. In making the request, the Requesting Party
shall notify the Requested Party of the basis of its belief that such property may be located
in the latter's jurisdiction.

(2) Where the Requesting Party so requests, the Requested Party shall take such mea-
sures as are permitted by its law to:

(a) Prevent any dealing in, transfer or disposal of property, pending a final determina-
tion as to that property by a court of the Requesting Party;

(b) Monitor accounts or other mechanisms through which illegal transactions are sus-
pected of being carried out;

(c) Obtain production of any documents or other materials which may enable property
to be located.

(3) Upon request, the Requested Party shall, to the extent its laws permit, give effect
to a final order forfeiting or confiscating property made by a court of the Requesting Party.

(4) Property confiscated pursuant to this Agreement shall be retained by the Requested
Party unless otherwise agreed upon between the Parties.

(5) In the application of this Article, the rights of bona fide third parties shall be given
effect to the extent permitted by the laws of the Requested Party.

(6) For the purposes of this Article, "property" includes property of any description
which has been used for the commission of an offence or which is, or represents, the pro-
ceeds of an offence.



Volume 2132, 1-37198

Article XX. Consultation

The Parties shall consult promptly, at the request of either of them, concerning any is-
sue relating to the interpretation, application or implementation of this Agreement either
generally or in relation to a particular case.

Article XXI. Settlement of Disputes

Any dispute arising out of the interpretation, application or implementation of this
Agreement shall be resolved through diplomatic channels if the Central Authorities are
themselves unable to reach agreement.

Article XXII. Entry into Force and Termination

(1) This Agreement shall enter into force thirty days after the date on which the Parties
have notified each other in writing that their respective requirements for the entry into force
of the Agreement have been complied with.

(2) This Agreement shall apply to requests whether or not the relevant acts or omis-
sions occurred prior to this Agreement entering into force.

(3) Each of the Parties may terminate this Agreement at any time by giving notice to
the other. In that event the Agreement shall cease to have effect three months after the date
of receipt of that notice. Requests for assistance which have been received prior to termi-
nation of the Agreement shall nevertheless be processed in accordance with the terms of
the Agreement as if the Agreement was still in force.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done at the Hong Kong Special Administrative Region this third day of April one
thousand nine hundred and ninety eight in the English and Chinese languages, both texts
equally authentic.

For the Government of New Zealand:

CARL WORKER

For the Government of the Hong Kong Special Administrative Region of the People's Re-
public of China:

PETER H. L. LAI
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD D'ASSISTANCE MUTUELLE EN MATIERE PENALE ENTRE LE

GOUVERNEMENT DE LA NOUVELLE-ZELANDE ET LE GOU-

VERNEMENT DE LA REGION ADMINISTRATIVE SPECIALE DE

HONG-KONG DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

Le Gouvernement de la Nouvelle-Z61ande et le Gouvernement de la Region adminis-
trative spciale de Hong Kong de la R6publique populaire de Chine (" Region administra-

tive sp~ciale de Hong Kong "), dfiment autoris6 A conclure le present Accord par le
Gouvernement central populaire de la R~publique populaire de Chine,

D~sireux de renforcer 'efficacit6 de la cooperation entre les Parties, dans les enqutes,
la poursuite et la prevention des d6lits ainsi que dans la signification et l'ex6cution des d6-
cisions de justice visant des biens utilis~s A des fins p6nales ou tires de d~lits

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Champ d'application de l'assistance

1) Les Parties s'accordent, conform6ment aux dispositions du present Accord, une as-
sistance mutuelle aux fins des enquetes et des poursuites A l'encontre des d~lits ainsi que
dans la poursuite des affaires dlictueuses.

2) Cette assistance porte notamment sur les points suivants

a) Identification et localisation des personnes

b) Signification de pieces ;

c) Obtention et fourniture de preuves, articles ou documents

d) Execution des demandes de perquisition et de saisie ;

e) Prise de dispositions pour le transfert des personnes devant d~poser ou preter leur
concours aux enqutes ;

f) Obtention et fourniture de dossiers judiciaires ou officiels, ainsi que d'autres
renseignements, documents et dossiers ;

g) Detection, gel et confiscation des biens utilises A des fins delictueuses ou tires de
d61its ;

h) Transmission de biens, y compris le pr~t de pi&ces A conviction;

i) Toute autre forme d'assistance conforme A l'objet du pr6sent Accord, qui ne soit pas
incompatible avec la legislation de la Partie requise.

3) En vertu du present Accord, 'assistance qui en est l'objet peut &tre accord6e au titre

de faits d6lictueux au regard de la l~gislation r~gissant la fiscalit6, les droits de douane, le
contr6le des changes ou autre questions fiscales ; elle ne peut en revanche tre accord~e au

titre de poursuites non p~nales engag~es dans ces domaines.
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4) Le seul but du present Accord est rassistance mutuelle entre les Parties ; il n'ouvre
pas droit, de la part d'une personne physique quelle qu'elle soit, i reclamation en vertu du
present Accord.

5) Le present Accord ne s'applique pas A 'archipel de Tokelau a moins que les Parties
n'aient 6chang6 des notes diplomatiques constituant un accord sur les conditions dans
lesquelles le present Accord s'y applique.

Article II. AutoritM centrale

1) Chacune des Parties cr66e une autorit6 centrale.

2) Dans le cas de la Nouvelle-ZWlande, 'autorit6 centrale est le Procureur g6n6ral
(" Attorney-General "). Dans celui de la Region administrative spdciale de Hong Kong,
'autorit6 centrale est le Ministre de la justice. Les Parties se notifient l'une 'autre tout
changement de leurs autoritds centrales.

3) Les demandes d'assistance sont faites par l'intermddiaire de 'autorit6 centrale,
laquelle traite les demandes dans des conditions conformes aux dispositions du present Ac-
cord.

Article III. Autresformes d'assistance

Le present Accord nemp&he pas les Parties de se procurer une assistance mutuelle en
consequence d'autres accords, arrangements ou pratiques.

Article IV. Limites de l'assistance

1) La Partie requise refuse l'assistance :

a) Si rexdcution de la demande d'assistance porte atteinte A la souverainet6, i la sdcu-
rit6 ou A l'ordre public de la Nouvelle-ZMlande, ou, dans le cas de Region administrative
spdciale de Hong Kong, de la Republique populaire de Chine;

b) Si la demande conceme un ddlit de nature politique ;

c) Si la demande conceme un fait qui n'est un ddlit qu'au regard de la justice militaire;

d) S'il y a de bonnes raisons de penser que la demande est ddposde dans le dessein de
faciliter 'engagement de poursuites A 'encontre d'une personne en raison de sa race, de sa
couleur, de son sexe, de sa religion, de sa nationalit6 ou de ses opinions politiques ;

e) Si la demande vise i poursuivre une personne au titre d'un ddlit pour lequel elle a 6t6
condamne, acquittde ou gracide par un tribunal ou une autorit6 compdtente, ou bien a
purg6 sa peine telle que fixde par la loi ;

f) S'il estime que 'exdcution de la demande porterait gravement ses intdr~ts essen-
tiels ;

g) Si la Partie requdrante ne peut se conformer i l'une quelconque des conditions visant
la confidentialit6 ou les limites imposdes i 'exploitation des pieces communiqudes ; ou

h) Si les actes ou omissions alldguds comme constituant un ddlit ne constitueraient pas
une infraction dans la Partie requise s'ils relevaient de sa comp6tence.
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2) Aux fins de I'alin~a (f) du paragraphe 1 du present article, la Partie requise peut con-
sidrer, dans l'examen de ses intrets essentiels si l'ex~cution de rassistance pourrait porter
atteinte A une quelconque personne ou imposer un fardeau excessif aux ressources de la
Partie requise.

3) La Partie requise peut refuser l'assistance si la demande conceme un d~lit passible
de la peine de mort chez la Partie requ~rante mais qui, chez ]a Partie requise, nest pas pas-
sible de la peine de mort ou que la peine de mort n'est normalement pas ex~cut~e, ce
moins que la Partie requ~rante ne donne des assurances telles que la Partie requise con-
sidbre que la peine de mort ne sera pas prononc6e ou que, si elle est prononc6e, elle ne sera
pas ex~cut~e.

4) La Partie requise peut refuser lassistance si la demande conceme des poursuites A
l'encontre d'une personne ou une condamnation de celle-ci au titre d'un d~lit qui, s'il avait
t& commis dans les limites de la juridiction de la Partie requise, ne pourrait plus etre sanc-

tionn6 car prescrit.

5) La Partie requise peut ajourner l'assistance si l'ex~cution de la demande gfnerait une
enqu~te ou des poursuites en justice dans la Partie requise.

6) Avant de refuser ou d'ajoumer l'assistance selon les dispositions du present article,
par le truchement de son autorit& centrale, la Partie requise :

a) Avise dans les meilleurs d~lais la Partie requ~rante de la raison pour laquelle elle
envisage un refus ou un report ; et

b) Consulte la Partie requ~rante afin de determiner si lassistance peut ftre accord&e
sous reserve des conditions que la Partie requise juge n~cessaires.

7) Si la Partie requ~rante accepte l'assistance dans les conditions vis~es A l'alin~a b) du
paragraphe 6 du present article, elle doit se conformer auxdites conditions.

8) La Partie requise informe dans les meilleurs d~lais la Partie requrante de toute d6-
cision de refuser en tout ou partie toute demande d'assistance ainsi que des motifs de cette
decision.

Article V. Demandes d'assistance

1) Except6 dans les cas urgents, les demandes sont faites par 6crit. Dans les cas urgents,
les demandes peuvent ftre faites verbalement, tout en devant tre confirm~es par 6crit dans
un dMlai de 10 jours apr~s la demande verbale.

2) Dans les demandes d'assistance figurent

a) Le nom de lautorit& au nom de laquelle la demande est faite

b) L'objet de la demande et la nature de lassistance requise ;

c) Une description de la nature de 'enquete, des poursuites, du d~lit ou de l'affaire p6-
nale ainsi que si des poursuites ont &6 engag~es ou non ;

d) Lorsque des poursuites ont W engag~es, des renseignements sur celles-ci

e) L'arret rendu par le tribunal, s'il en est, que ion tente de faire ex6cuter ainsi qu'une
dclaration A leffet que l'arrt est d~finitif ;

f) Un r~sum6 des faits et des lois pertinents
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g) Tout imp6ratif de confidentialit6 ainsi que les raisons correspondantes;

h) Des renseignements d~taills sur toute procedure particuli~re dont la Partie
requ~rante souhaite qu'elle soit suivie, ainsi que des renseignements approfondis sur la
mani~re et la forme sous laquelle toute preuve, tout renseignement, document ou piece
doivent Etre communiques A la Partie requ~rante ;

i) Lindication des d~lais dans lesquels il conviendrait que la demande soit ex~cut6e;

j) Les indemnit~s et les frais auxquels une personne qui se rendrait chez la Partie
requ6rante aurait droit.

3) Tous les documents soumis A l'appui d'une demande sont accompagn~s d'une tra-
duction dans la langue de la Partie requise ainsi que du certificat ou de la lgalisation de-
mand6 par la Partie requise.

4) Si la Partie requise consid~re que les renseignements figurant dans la demande ne
suffisent pas A excuter celle-ci, elle peut demander des renseignements compl6mentaires.

Article VI. Execution des demandes

1) L'autorit6 centrale de la Partie requise execute la demande dans les meilleurs d~lais
ou fait en sorte qu'elle soit ex6cut~e, ceci par le biais de ses autorit~s comptentes.

2) Les modalit6s d'ex6cution de toute demande sont conformes A la l6gislation de la
Partie requise et, dans la mesure oii sa l6gislation nen interdit pas l'ex~cution ainsi que dans
la mesure du possible, elles sont conformes aux instructions donn~es dans la demande.

3) La Partie requise peut ajourner la remise des pi~ces demandes si elles sont requises
aux fins de procedures p~nales ou civiles engag~es dans sajuridiction. Sur demande, la Par-
tie requise fournit des copies certifi6es conformes des documents pertinents.

4) La Partie requise informe dans les meilleurs d~lais la Partie requ~rante des circon-
stances susceptibles de retarder sensiblement l'ex~cution de la demande.

Article VII. Reprisentation etfrais

1) La Partie requise prend toutes les dispositions ncessaires en vue d'assurer la
representation de la Partie requ~rante dans toute procedure resultant d'une demande d'assis-
tance et repr~sente A tous autres 6gards les int~rets de la Partie requ~rante.

2) La Partie requise prend en charge les frais ordinaires d'ex~cution d'une demande
dans sajuridiction, except6 :

a) Les honoraires du conseil retenu A la demande de la Partie requ6rante

b) Les honoraires des experts;

c) Les frais de traduction ; et

d) Les frais de d~placement et de logement des personnes ainsi que les indemnit6s qui
leur sont accord6es.

3) S'il apparait que 'ex6cution d'une demande va entrainer des frais de nature excep-
tionnelle, les Parties se consultent afin de determiner les modalit~s et conditions auxquelles
la poursuite de 'ex6cution de la demande peut avoir lieu.
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Article VIII. Restrictions d'exploitation

1) La Partie requise fait tout son possible pour que la demande et sa teneur restent con-
fidentielles except6 lorsque ]a Partie requ~rante autorise leur divulgation. Si la demande ne
peut tre ex~cut~e sans que le secret ne soit lev6, la Partie requise en informe la Partie
requ~rante qui determine alors si la demande doit n~amnoins etre ex~cut~e.

2) La Partie requise peut, apr~s avoir consult6 la Partie requ~rante, demander que Fin-
formation ou l'616ment de preuve fourni demeure confidentiel, ou qu'il ne soit exploit6 ou
divulgu6 qu'aux conditions qu'elle sp~cifie.

3) La Partie requ~rante ne peut divulguer ni exploiter l'information ou l'6lment de
preuve qui lui est fourni A des fins autres que celles 6nonc6es dans la demande sans le con-
sentement pr~alable de l'autorit6 centrale de la Partie requise.

4) La Partie requ~rante fait tout son possible pour prot~ger, si ceci lui est demand6, rin-
formation ou l'6l6ment de preuve contre toute perte ou acc~s non autoris&, utilisation, mo-
dification, divulgation ou autre m6sutilisation.

Article IX Localisation ou identification des personnes

La Partie requise s'efforce de localiser ou d'obtenir l'identit& de toute personne cit6e
dans la demande.

Article X Obtention de d positions auprks de personnes

1) Lorsqu'il est demand6 de recueillir la d~position d'une personne dans le contexte
d'une enqute ou de poursuites concernant une affaire p6nale dans la Partie requ~rante, la
Partie requise s'efforce, avec le consentement de ladite personne, d'obtenir cette dposition.

2) Aux fins d'une demande pr~sent6e en vertu du present article, la Partie requ6rante
pr6cise l'objet de la deposition A recueillir, ainsi que les questions qu'elle souhaite poser au
d6clarant.

Article XI. Obtention de preuves, de pices ou de documents

1) Lorsqu'il est demand6 de recueillir des elkments de preuve aux fins de poursuites
dans le cadre d'une affaire p6nale ou criminelle dans la Partie requ~rante, la Partie requise
fait en sorte, sous r6serve des dispositions de sa propre 16gislation, de recueillir ces &I&-
ments et de les transmettre A la Partie requ~rante.

2) Aux fins du present Accord, les 6lments de preuve fournis ou recueillis englobent
les documents, dossiers ou autres pieces.

3) Aux fins des demandes faites conformment au present article, la Partie requ6rante
precise la raison pour laquelle les t6moins doivent etre entendus et peut aussi indiquer les
questions 6ventuelles A leur poser ainsi que la mani~re et la forme sous laquelle les d&posi-
tions doivent Etre recueillies.

4) Lorsque, en consequence d'une demande d'assistance, une personne doit d~poser
aux fins de poursuites dans la Partie requ6rante, les parties aux proc6dures correspondantes



Volume 2132, 1-37198

dans la Partie requ6rante, leurs repr6sentants l6gaux ou des repr6sentants de la Partie
requ6rante peuvent, sous r6serve des dispositions juridiques de la Partie requise, se pr6sent-
er et interroger la personne faisant la d6position.

5) Toute personne tenue de d6poser dans ]a Partie requise en cons6quence d'une de-
mande d'assistance peut refuser de d~poser lorsque soit :

a) La 16gislation de la Partie requise autorise ledit t6moin i refuser de porter t6moigna-
ge dans des circonstances analogues dans le cadre de poursuites n6es dans la Partie requise,
ou qu'elle le lui interdit ; soit

b) La 16gislation de la Partie requ6rante autorise ladite personne i refuser de porter t6-
moignage dans le cadre de telles poursuites dans la Partie requ6rante ou le lui interdit.

6) Si quiconque pr6tend qu'il existe, dans la 16gislation de la Partie requ6rante, un droit
ou une obligation de refuser de porter t6moignage, la Partie requise obtient A cet 6gard un
certificat 6manant de l'autorite centrale de la Partie requ~rante.

Article XII. Signification de documents

1) La Partie requise procbde A la signification de tout document A elle transmise d cet
effet, sous r6serve des dispositions de son propre droit.

2) La Partie requ~rante transmet les demandes de signification des documents deman-
dant une r6ponse ou une citation A comparaitre dans la Partie requ6rante dans un d61ai rai-
sonnable avant la date pr6vue pour la r6ponse ou la comparution.

3) Toute demande de signification d'une citation i comparaitre dans la Partie
requ6rante fait 6tat de tout avis que l'autorit6 centrale de la Partie requ6rante est raisonna-
blement A m6me de donner quand A tous mandats ou autres d6cisions judiciaires dans le
cadre d'affaires p6nales A lencontre de la personne A laquelle ia citation doit Etre signifi6e.

4) Dans les conditions pr6vues par son propre droit, la Partie requise renvoie une
preuve de la signification sous la forme demand6e par la Partie requ6rante. Si le document
ne peut Etre signifi&, la Partie requ6rante en est inform6e ainsi que des motifs de la non-
signification.

5) Toute personne qui ne se conformerait pas i une quelconque ordonnance qui lui au-
rait 6t6 signifi6e ne pourrait de ce seul fait Etre frapp6e d'une quelconque amende, con-
sid6r6e comme responsable ou faire l'objet de mesures de contrainte, que ce soit selon la loi
de la Partie requrante ou selon celle de la Partie requise.

Article XIII. Documents rendus publics et documents officiels

1) Sous r6serve de sa 16gislation, la Partie requise fournit sur demande des exemplaires
des documents rendus publics.

2) La Partie requise peut aussi fournir des exemplaires de tout document, dossier ou
information non rendu public, en possession d'un minist~re ou d'un organisme gouveme-
mental, dans la mesure o6i sa 16gislation ly autorise.
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A rticle XI V. Certification et lMgalisation

Les documents, transcriptions, dossiers, dclarations et autres pieces devant ftre trans-
mis A la Partie requ~rante sont certifies ou lgalis~s si la Partie requ~rante le demande. La
certification ou la lkgalisation est faite dans les conditions et sous la forme requises par la
Partie requ~rante dans la mesure oi le permet la legislation de la Partie requise. Les pibces
ne sont certifi~es ou 16galis~es par des fonctionnaires des services consulaires ou diploma-
tiques que si la lgislation de la Partie requ~rante 'exige sp6cifiquement.

Article XV. Transfert des personnes dktenues

1) Une personne d~tenue par la Partie requise, dont la pr6sence est demand~e par la
Partie requ6rante, en vertu du pr6sent Accord, dans le but de t6moigner dans le cadre de
proc6dures p6nales est, si la Partie requise y consent, transf6r6e A cet effet de la Partie re-
quise A la Partie requ6rante. Aucune assistance n'est accord6e selon les dispositions du pr6-
sent article A moins que la personne n'y consente et que la Partie requ~rante nait accept6 de
se conformer A toutes conditions requises par la Partie requise quant la d6tention ou A la
s~curit6 de ladite personne.

2) Lorsqu'une personne transferee en vertu des dispositions du present article cesse de
devoir tre detenue, la Partie requise en avise la Partie requ~rante, laquelle fait en sorte que
ladite personne soit lib6r~e.

3) Les dispositions du present article sont aussi applicables aux personnes qui, bien
qu'elles ne soient pas physiquement d6tenues A l'poque, sont frapp~es d'une condamnation
autre qu'une condamnation p~cuniaire.

Article XVI. Transfert d'autres personnes

1) La Partie requ~rante peut demander A la Partie requ&rante de transf6rer des per-
sonnes autres que celles vis~es par larticle XV du present Accord afin qu'elles pr~tent leur
concours selon les dispositions du present Accord.

2) Si la personne y a consenti et si la Partie requise consid&re que les dispositions qui
seront prises par la Partie requ&rante pour assurer la s~curit6 de la personne sont ad6quates,
la Partie requise peut demander A la personne de se rendre dans la Partie requ~rante afin d'y
prater son concours.

Article XVII. Sauf-conduit

1) Toute personne qui consent A prfter son concours suivant les dispositions de l'article
XV ou XVI du present Accord ne peut 8tre poursuivie, sanctionn~e, d6tenue ou voir sa lib-
ert& individuelle restreinte dans la Partie requ6rante au titre d'une quelconque affaire p~nale
ou civile pr~c~dant le depart de la personne de la Partie requise.

2) Les dispositions du paragraphe 1) du present article cessent d'Etre applicables si la
personne, libre et en mesure de partir, n'a pas quitt6 le territoire de la Partie requ&ante dans
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un d~lai de 21 jours apr~s avoir k6 avis~e que sa presence nest plus n~cessaire, ou qu'ayant
quitt6 le territoire de la Partie requ~rante, elle y revient.

3) Une personne acceptant de porter t~moignage conform~ment A larticle XV ou XVI
du present Accord ne peut 6tre poursuivie au titre de son t~moignage, except6 en cas de par-
jure, outrage i magistrat ou fausses declarations.

4) Une personne consentant A prater son concours conform6ment aux dispositions de
larticle XV ou XVI du present Accord nest pas tenue de d~poser ou de prater son concours
au titre d'une quelconque affaire autre que l'affaire A laquelle la demande a trait.

5) Une personne qui refuse de prter son concours suivant les dispositions de Particle
XV ou de 'article XVI ne peut pour ce motif Etre condamne, frapp~e d'une amende ou
faire lobjet de mesures coercitives, et ce nonobstant toute d~claration A contrario dans la
demande ou dans tout document accompagnant la demande.

6) Toute personne portant t~moignage ou pr~tant son concours suivant les dispositions
de l'article XV ou de l'article XVI du present Accord est renvoy6e it la Partie requise, con-
form~ment aux arrangements agr66s par la Partie requise, et ce dans les meilleurs d~lais
apr~s que la deposition ait 6t6 faite ou que le concours ait 6t6 pr t.

Article XVIII. Perquisition et saisie

1) Dans la mesure o6t sa legislation le permet, la Partie requise execute les demandes
de perquisition, de saisie et de livraison de toutes pi&es A la Partie requ~rante, pertinentes

une affaire en justice ou A une enqute concemant une affaire penale.

2) La Partie requise fournit les renseignements demandes par la Partie requerante con-
cemant le resultat de toute perquisition, le lieu de la saisie, les circonstances de la saisie,
ainsi que la garde ulterieure des biens saisis.

3) La Partie requ~rante respecte toutes les conditions 6ventuellement imposees par la
Partie requise en ce qui concerne tout bien saisi et remis A la Partie requerante.

Article XIX Biens exploits aux fins de dklits ou tires de d~lits

1) Sur demande, la Partie requise s'efforce de s'assurer si de quelconques biens utilises
A des fins delictueuses ou tires de delits se trouvent dans les limites de sa juridiction et avise
la Partie requ&rante du r6sultat de ses investigations. En faisant la demande, la Partie
requerante indique i la Partie requise les raisons pour lesquelles elle pense que lesdits biens
sont susceptibles de se trouver dans la juridiction de cette demiere.

2) Lorsque la Partie requ~rante le demande, la Partie requise prend les mesures permi-
ses par sa legislation afin :

a) D'empecher tout commerce, transfert ou cession des biens, en attendant qu'un tribu-
nal de la Partie requerante ne se prononce definitivement sur lesdits biens ;

b) De surveiller les comptes ou autres mecanismes par lesquels on suspecte que des
transactions illegales ont lieu ;

c) De se procurer tous documents ou autres pieces susceptibles de permettre de loca-
liser les biens.
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3) Sur demande, et dans la mesure o6i sa 16gislation l'autorise, la Partie requise donne

effet a toute d6cision finale de confiscation de biens, ayant 6t6 prise par un tribunal de la

Partie requ~rante.

4) Les biens confisqu6s en vertu des dispositions du pr6sent Accord sont conserves par

la Partie requise, A moins qu'il n'en soit autrement convenu entre les Parties.

5) Aux fins de l'application des dispositions du present article, il est donn6 effet aux

droits des tierces parties de bonne foi, ce dans la mesure pr~vue par la 16gislation de la Par-

tie requise.

6) Aux fins du pr6sent article, le terme " bien " d~signe les biens de toute nature ayant

W utilis6s pour commettre un d61it ou qui est ou repr6sente le produit d'un d6lit.

Article XX. Consultations

Les Parties se consultent dans les meilleurs d61ais, A la demande de lune ou de rautre

d'entre elles, sur toute question relative A l'interpr6tation, l'application ou la mise en oeuvre

du pr6sent Accord, que ce soit d'une maniere g6n6rale ou dans tel ou tel cas particulier.

Article XXI. R'glement des differends

Tout diff~rend concemant l'interpr6tation, rapplication ou la mise en oeuvre du present

Accord est r~gl6 par la voie diplomatique dans la mesure o6f les autorit~s centrales ne par-
viennent pas A se mettre d'accord par elles-m~mes.

Article XXII. Entree en vigueur et d~nonciation

1) Le pr6sent Accord entrera en vigueur 30jours aprbs la date A laquelle les Parties se

seront notifi6 par 6crit laccomplissement de leurs formalit~s respectives requises pour son

entree en vigueur.

2) Le pr6sent Accord s'applique aux demandes concernant des actes ou des omissions

commis avant ou apr~s son entr6e en vigueur.

3) Chacime des Parties peut mettre fin au pr6sent Accord A tout moment en en avisant

rautre Partie par 6crit. Dans cette 6ventualit6, l'Accord cessera d'avoir effet trois mois aprbs
la date de la rception dudit avis. Les demandes d'assistance reques avant que l'Accord ne

prenne fin seront n~anmoins trait6es dans les conditions pr~vues par rAccord comme s'il

etait encore en vigueur.

En foi de quoi, les soussign~s, dfiment autoris~s A cet effet par leurs Gouvemements

respectifs, ont sign6 le present Accord.
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Fait dans la R6gion administrative sp6ciale de Hong Kong le 3 avril 1998 en langues
anglaise et chinoise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la Nouvelle-ZM1ande

CARL WORKER

Pour le Gouvernement de la R6gion administrative sp6ciale de Hong Kong de la
R6publique populaire de Chine:

PETER H. L. LAI




